
INSTRUKCJA OBSŁUGI PL 

1. Wprowadzenie do produktu 

1.1 Tło badawczo-rozwojowe instrumentu do aktywacji meridianów 

Po wielu latach badań profesor Zhu Zongxiang, znany ekspert meridianów, oficjalnie ogłosił w Pekinie 

jesienią 1988 roku, że linia meridianu nie jest prostą linią o pojedynczej strukturze i funkcji, ale 

strukturą stereofoniczną wielopoziomową, wieloformową i wielofunkcyjną. Grupa badawcza 

kierowana przez profesora Zhu Zongxianga potwierdziła obiektywne istnienie meridianów i punktów 

akupunkturowych, wykorzystując zasady wielu dyscyplin, takich jak biofizyka meridianów 

akupunktury. Stwierdzono, że w ciele ludzkim znajduje się czternaście głównych linii meridianowych, z 

których każda ma od 1 do 3 mm szerokości, charakteryzując się niską rezystancją i wysokim 

dźwiękiem wibracyjnym. Instrument do wykrywania i aktywacji meridianów został opracowany 

zgodnie z cechami niskiej rezystancji i wysokiego dźwięku wibracyjnego ludzkich meridianów. 

 

 

 

1.2 Funkcje produktu 

1. Długopis akupunkturowy to produkt wysokiej technologii oparty na połączeniu tradycyjnej 

akupunktury i nowoczesnej biotechnologii. Jest to przełom w dziedzinie tradycyjnej medycyny 

chińskiej (TCM) dotyczący opieki zdrowotnej nad meridianami. 

2. Długopis akupunkturowy to przenośny produkt zdrowotny związany z meridianami, który 

wyróżnia się unikalnym designem oraz trybami impulsowym i czerwonym światłem. 

1.3 Główne parametry Nazwa produktu: Długopis Akupunkturowy Model produktu: LY-508A Napięcie 

robocze: DC 3.7V Adapter zasilający: 5V/1A Intensywność: Poziomy od 1 do 20 Waga: 0.084 kg 

Rozmiary: 200 x 40 x 29 (mm) 

1.4 Główne parametry Zakres temperatury otoczenia: od -40°C do 55°C Wilgotność względna: ≤ 80% 

Produkt należy przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, wolnym od korozji. 

1.5 Główne komponenty 

• Wyświetlacz poziomu baterii 

• Ekran wyświetlający 

• Przycisk "Włącz/Wyłącz" 

• Przycisk "Czerwone światło" 

• Przycisk "Intensywność" 

• Lampka wskaźnikowa 

• Głowica do fizjoterapii 

• Płyta przewodząca 

• Port ładowania 



• Kabel ładowania USB 

1.6 Cechy produktu 

1. Masaż pulsacyjny; 

2. Światło czerwone (tryby ciągłe/przerywane); 

3. Regulowana intensywność; 

4. Litowo-jonowe baterie, które można ładować; 

5. Lustrzana płyta przewodząca na dużą powierzchnię; 

6. Wyświetlacz poziomu baterii LCD, wysokiej jakości i elegancki. 

1.7 Zakres zastosowania Produkt nadaje się do stosowania na nadgarstkach, łokciach, kostkach, 

kolanach, szyi, talii, twarzy oraz innych częściach ciała. 

1.8 Przeciwwskazania 

1. Produktu nie należy stosować razem z urządzeniami elektronicznymi stosowanymi medycznie, 

takimi jak wszczepiane urządzenia elektroniczne, sztuczne serca i płuca. 

2. Osoby w ciąży, menstruujące, pacjenci ze zmianami skórnymi i ostrych chorobach nie powinni 

używać tego produktu. 

3. Osoby z uszkodzeniami skóry lub bliznami nie powinny używać tego produktu. 

4. Nie używaj tego produktu do oświetlania oczu. 

2. Instrukcje użytkowania 2.1 Operacje produktu 

1. Włączanie: Naciśnij przycisk „Włącz/Wyłącz” (zobacz Rysunek 1), ekran się zaświeci, pokazując 

wartość intensywności „0” i poziom baterii (zobacz Rysunek 2), a urządzenie przejdzie w tryb 

gotowości. 

2. Regulacja intensywności: Naciśnij „+” i „-”, aby dostosować intensywność (zobacz Rysunek 3): 

za każdym razem, gdy naciśniesz przycisk, intensywność zmieni się o 1 poziom. Najwyższy 

poziom to 9 (zobacz Rysunek 4). Zacznij od niskiego poziomu intensywności i dostosuj do 

momentu, gdy poczujesz się komfortowo. 

3. Prawidłowa postawa trzymania urządzenia: Trzymaj urządzenie z płytą przewodzącą ściśle 

przylegającą do skóry, jakbyś trzymał/a długopis (zobacz Rysunek 5). Rozpocznij fizjoterapię, 

gdy głowica fizjoterapeutyczna jest w pełnym kontakcie ze skórą. 

4. Regulacja trybu: Dostępne są dwa tryby światła czerwonego, które są domyślnie wyłączone 

po uruchomieniu. Naciśnij przycisk „Czerwone światło” (zobacz Rysunek 6), aby włączyć tryb 

„Ciągły wyjście”, a głowica fizjoterapeutyczna będzie emitować ciągłe światło czerwone 

(zobacz Rysunek 7). 

 

 

 



Naciśnij ponownie tryb "Czerwone Światło", aby przełączyć się na tryb "Przerywany Wyjściowy", a 

głowica fizjoterapeutyczna będzie emitować światło przerywane. Naciśnij czerwony przycisk po raz 

trzeci, aby wyłączyć funkcję światła. 

5. Wymiana głowicy fizjoterapeutycznej: Instrument jest wyposażony w różne typy głowic 

fizjoterapeutycznych, które można wymieniać zgodnie z potrzebami (zobacz Rysunek 8). 

6. Po użyciu naciśnij przycisk "Włącz/Wyłącz", aby wyłączyć instrument. 

7. Ładowanie: Gdy instrument jest ładowany, zielone światło pozostaje włączone (zobacz Rysunek 9); 

gdy instrument jest w pełni naładowany, zielone światło gaśnie. 

2.2 Środki ostrożności podczas użytkowania 

1. Gdy instrument jest włączony, poziom intensywności wyświetla "0". Oznacza to, że urządzenie 

aktualnie nie emituje impulsów. Po dostosowaniu intensywności urządzenie automatycznie 

zaczyna emitować impulsy. 

2. Różni użytkownicy oraz różne części ciała mogą wymagać różnych poziomów intensywności 

impulsów. Jeśli przeprowadzasz terapię na innej części ciała, zacznij od minimalnej 

intensywności i stopniowo ją zwiększaj, dopóki nie poczujesz się komfortowo. 

3. Po użyciu naciśnij przycisk "Włącz/Wyłącz", aby wyłączyć urządzenie. 

4. Instrumentu nie należy używać jednocześnie z urządzeniami chirurgicznymi wysokiej 

częstotliwości, urządzeniami emitującymi fale krótkie lub mikrofalowe. 

5. Nie należy używać instrumentu w miejscach narażonych na promieniowanie 

elektromagnetyczne. 

6. Podczas użytkowania płyta przewodząca powinna być ściśle przylegać do skóry, zapewniając 

odpowiedni kontakt między głowicą fizjoterapeutyczną a skórą. 

 

 

3. Instrukcje konserwacji produktu oraz przewodnik rozwiązywania problemów 

3.1 Instrukcje dotyczące konserwacji produktu 

Czyszczenie instrumentu: Wytrzyj powierzchnię wilgotnym, miękkim ręcznikiem. 

Konserwacja głowicy fizjoterapeutycznej: 

1. Kiedy na powierzchni głowicy fizjoterapeutycznej znajduje się brud, przetrzyj ją miękkim 

ręcznikiem. 

2. Aby uniknąć zakażeń krzyżowych, zaleca się wycieranie głowicy fizjoterapeutycznej wacikiem 

nasączonym alkoholem, gdy ktoś inny również musi go użyć. 

 

 

 

 



3.2 Przewodnik rozwiązywania problemów 

Problem Sprawdź obszar Status Rozwiązanie 

Brak wyraźnego 

efektu podczas 

fizjoterapii 

Czy intensywność jest 

ustawiona na odpowiedni 

poziom? 

Nie Zwiększ intensywność 

Brak wyraźnego 

efektu podczas 

fizjoterapii 

Czy poziom baterii jest zbyt 

niski? 

Tak Naładuj instrument 

Drętwienie w 

dłoni podczas 

fizjoterapii 

1. Czy intensywność jest zbyt 

wysoka? 2. Czy dłoń ściśle 

przylega do płyty przewodzącej? 

Tak Kiedy intensywność impulsu jest 

zbyt wysoka (powyżej poziomu 5), 

drętwienie w dłoni jest normalne. 

3.3 Obsługa posprzedażowa 

Przy normalnym użytkowaniu, jeśli w ciągu jednego roku od daty zakupu wystąpi problem jakościowy, 

części zamienne zostaną naprawione i wymienione bezpłatnie. Po roku koszty części zamiennych będą 

obciążać kupującego. 

 

3.4 Lista pakowania 

Instrument Kabel USB Instrukcja obsługi 

Jeden Jeden Jeden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NÁVOD K POUŽITÍ CZ 

1. Úvod do produktu 

1.1 Pozadí výzkumu a vývoje přístroje pro aktivaci meridiánů 

Po mnoha letech výzkumu profesor Zhu Zongxiang, známý odborník na meridiány, oficiálně oznámil 

na podzim roku 1988 v Pekingu, že linie meridiánů není jednoduchou čarou s jednotnou strukturou a 

funkcí, ale prostorovou víceúrovňovou, víceformovou a vícefunkční strukturou. Výzkumný tým pod 

vedením profesora Zhu Zongxianga potvrdil objektivní existenci meridiánů a akupunkturních bodů 

pomocí principů mnoha vědních oborů, jako je biofyzika akupunkturních meridiánů. Bylo zjištěno, že v 

lidském těle se nachází čtrnáct hlavních linií meridiánů, z nichž každá má šířku 1 až 3 mm a vyznačuje 

se nízkým odporem a vysokým vibračním zvukem. Přístroj pro detekci a aktivaci meridiánů byl vyvinut 

na základě charakteristik nízkého odporu a vysokého vibračního zvuku lidských meridiánů. 

1.2 Funkce produktu 

1. Akupunkturní pero je high-tech produkt založený na kombinaci tradiční akupunktury a 

moderní biotechnologie. Představuje průlom v oblasti tradiční čínské medicíny (TCM) v péči o 

meridiány. 

2. Akupunkturní pero je přenosný zdravotní produkt související s meridiány, který se vyznačuje 

jedinečným designem, pulzním režimem a červeným světlem. 

1.3 Hlavní parametry 

• Název produktu: Akupunkturní pero 

• Model produktu: LY-508A 

• Pracovní napětí: DC 3.7V 

• Napájecí adaptér: 5V/1A 

• Intenzita: Úrovně od 1 do 20 

• Hmotnost: 0,084 kg 

• Rozměry: 200 x 40 x 29 mm 

1.4 Hlavní parametry prostředí 

• Teplotní rozsah prostředí: od -40 °C do 55 °C 

• Relativní vlhkost: ≤ 80 % 

• Produkt uchovávejte v dobře větrané místnosti, bez koroze. 

1.5 Hlavní komponenty 

• Ukazatel úrovně baterie 

• Displej 

• Tlačítko „Zapnout/Vypnout“ 

• Tlačítko „Červené světlo“ 

• Tlačítko „Intenzita“ 



• Indikátorová kontrolka 

• Fyzioterapeutická hlavice 

• Vodivá deska 

• Nabíjecí port 

• USB nabíjecí kabel 

1.6 Vlastnosti produktu 

1. Pulzní masáž; 

2. Červené světlo (kontinuální/přerušovaný režim); 

3. Nastavitelná intenzita; 

4. Dobíjecí lithium-iontové baterie; 

5. Velkoplošná vodivá zrcadlová deska; 

6. LCD ukazatel úrovně baterie, elegantní a vysoce kvalitní design. 

1.7 Rozsah použití 

Produkt je vhodný pro použití na zápěstích, loktech, kotnících, kolenou, krku, pase, obličeji a dalších 

částech těla. 

1.8 Kontraindikace 

1. Produkt by neměl být používán společně s lékařskými elektronickými zařízeními, jako jsou 

implantovaná elektronická zařízení, umělé srdce a plíce. 

2. Těhotné ženy, ženy v menstruaci, pacienti s kožními lézemi a akutními nemocemi by tento 

produkt neměli používat. 

3. Osoby s poraněním kůže nebo jizvami by tento produkt neměly používat. 

4. Nepoužívejte tento produkt k osvětlení očí. 

 

2. Návod k použití 

2.1 Operace produktu 

1. Zapnutí: Stiskněte tlačítko „Zapnout/Vypnout“ (viz Obrázek 1), displej se rozsvítí a zobrazí 

hodnotu intenzity „0“ a úroveň baterie (viz Obrázek 2), poté zařízení přejde do 

pohotovostního režimu. 

2. Nastavení intenzity: Stiskněte „+“ a „-“, abyste upravili intenzitu (viz Obrázek 3). Po každém 

stisknutí tlačítka se intenzita změní o 1 úroveň. Nejvyšší úroveň je 9 (viz Obrázek 4). Začněte 

na nízké úrovni intenzity a upravujte, dokud se nebudete cítit pohodlně. 

3. Správné držení zařízení: Držte zařízení s vodivou deskou pevně přitlačenou k pokožce, jako 

byste drželi pero (viz Obrázek 5). Zahajte fyzioterapii, jakmile je fyzioterapeutická hlavice v 

plném kontaktu s pokožkou. 



4. Nastavení režimu: K dispozici jsou dva režimy červeného světla, které jsou při spuštění ve 

výchozím nastavení vypnuty. Stiskněte tlačítko „Červené světlo“ (viz Obrázek 6), abyste 

aktivovali režim „Kontinuální výstup“; fyzioterapeutická hlavice začne emitovat kontinuální 

červené světlo (viz Obrázek 7). 

 

Stiskněte režim „Červené světlo“ znovu, abyste přepnuli na režim „Přerušovaný výstup“, při kterém 

bude fyzioterapeutická hlavice vydávat přerušované světlo. Stiskněte červené tlačítko potřetí, aby 

se funkce světla vypnula. 

5. Výměna fyzioterapeutické hlavice: Přístroj je vybaven různými typy fyzioterapeutických hlavic, 

které lze měnit podle potřeby (viz Obrázek 8). 

6. Po použití stiskněte tlačítko „Zapnout/Vypnout“, aby se přístroj vypnul. 

7. Nabíjení: Když se přístroj nabíjí, zelené světlo zůstane rozsvícené (viz Obrázek 9); když je přístroj 

plně nabitý, zelené světlo zhasne. 

2.2 Bezpečnostní opatření při používání 

1. Když je přístroj zapnutý, úroveň intenzity zobrazuje „0“. To znamená, že zařízení aktuálně 

nevydává impulsy. Po nastavení intenzity zařízení automaticky začne vydávat impulsy. 

2. Různí uživatelé a různé části těla mohou vyžadovat různé úrovně intenzity impulsů. Při terapii 

na jiné části těla začněte s minimální intenzitou a postupně ji zvyšujte, dokud nebudete cítit 

pohodlí. 

3. Po použití stiskněte tlačítko „Zapnout/Vypnout“, aby se zařízení vypnulo. 

4. Přístroj by neměl být používán současně s chirurgickými vysokofrekvenčními zařízeními, 

krátkovlnnými nebo mikrovlnnými vysílači. 

5. Přístroj by neměl být používán v prostředí vystaveném elektromagnetickému záření. 

6. Během používání by měla vodivá deska těsně přiléhat k pokožce, aby byl zajištěn správný 

kontakt mezi fyzioterapeutickou hlavicí a pokožkou. 

 

3. Pokyny pro údržbu produktu a návod k řešení problémů 

3.1 Pokyny pro údržbu produktu 

Čištění přístroje: Otřete povrch vlhkým měkkým hadříkem. 

Údržba fyzioterapeutické hlavice: 

1. Pokud je povrch fyzioterapeutické hlavice znečištěn, otřete ji měkkým hadříkem. 

2. Aby se předešlo křížové kontaminaci, doporučuje se otírat fyzioterapeutickou hlavici 

tamponem namočeným v alkoholu, pokud ji musí použít jiná osoba. 

 

3.2 Návod k řešení problémů 



Problém Zkontrolujte oblast Stav Řešení 

Nedostatečný efekt 

během fyzioterapie 

Je intenzita nastavena na 

správnou úroveň? 
Ne Zvyšte intenzitu. 

Nedostatečný efekt 

během fyzioterapie 
Je úroveň baterie příliš nízká? Ano Nabijte přístroj. 

Brnění v ruce během 

fyzioterapie 

1. Je intenzita příliš vysoká? 2. 

Přiléhá ruka těsně k vodivé 

desce? 

Ano 

Pokud je intenzita impulsu příliš 

vysoká (nad úroveň 5), brnění v ruce 

je normální. 

 

3.3 Poprodejní servis 

Při běžném používání, pokud dojde během jednoho roku od data nákupu k problému s kvalitou, 

budou náhradní díly opraveny a vyměněny zdarma. Po uplynutí jednoho roku náklady na náhradní 

díly hradí kupující. 

 

3.4 Balení produktu 

Položka Množství 

Přístroj Jeden 

USB kabel Jeden 

Uživatelská příručka Jeden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



NÁVOD NA POUŽÍVANIE SK 

1. Úvod k produktu 

1.1 Pozadie vývoja a výskumu prístroja na aktiváciu meridiánov 

Po mnohých rokoch výskumu profesor Zhu Zongxiang, známy odborník na meridiány, na jeseň roku 

1988 v Pekingu oficiálne oznámil, že línia meridiánov nie je jednoduchou čiarou s jednotnou 

štruktúrou a funkciou, ale priestorovou viacúrovňovou, viacformovou a viacfunkčnou štruktúrou. 

Výskumný tím pod vedením profesora Zhu Zongxianga potvrdil objektívnu existenciu meridiánov a 

akupunktúrnych bodov pomocou princípov mnohých disciplín, ako je biofyzika akupunktúrnych 

meridiánov. Zistilo sa, že v ľudskom tele sa nachádza štrnásť hlavných línií meridiánov, z ktorých každá 

má šírku 1 až 3 mm a vyznačuje sa nízkym odporom a vysokým vibračným zvukom. Prístroj na 

detekciu a aktiváciu meridiánov bol vyvinutý na základe charakteristík nízkeho odporu a vysokého 

vibračného zvuku ľudských meridiánov. 

1.2 Funkcie produktu 

1. Akupunktúrne pero je high-tech produkt založený na kombinácii tradičnej akupunktúry a 

modernej biotechnológie. Predstavuje prielom v oblasti tradičnej čínskej medicíny (TCM) v 

starostlivosti o meridiány. 

2. Akupunktúrne pero je prenosný zdravotný produkt súvisiaci s meridiánmi, ktorý sa vyznačuje 

jedinečným dizajnom, pulznými režimami a červeným svetlom. 

1.3 Hlavné parametre 

• Názov produktu: Akupunktúrne pero 

• Model produktu: LY-508A 

• Pracovné napätie: DC 3,7 V 

• Napájací adaptér: 5 V/1 A 

• Intenzita: Úrovne od 1 do 20 

• Hmotnosť: 0,084 kg 

• Rozmery: 200 x 40 x 29 mm 

1.4 Hlavné parametre prostredia 

• Teplotný rozsah: od -40 °C do 55 °C 

• Relatívna vlhkosť: ≤ 80 % 

• Produkt skladujte v dobre vetranej miestnosti, bez koróznych látok. 

1.5 Hlavné komponenty 

• Indikátor úrovne batérie 

• Displej 

• Tlačidlo „Zapnúť/Vypnúť“ 

• Tlačidlo „Červené svetlo“ 



• Tlačidlo „Intenzita“ 

• Indikačná kontrolka 

• Fyzioterapeutická hlavica 

• Vodivá doska 

• Nabíjací port 

• USB nabíjací kábel 

1.6 Vlastnosti produktu 

1. Pulzná masáž; 

2. Červené svetlo (kontinuálne/prerušované režimy); 

3. Nastaviteľná intenzita; 

4. Dobíjateľné lítium-iónové batérie; 

5. Vodivá zrkadlová doska na veľkú plochu; 

6. LCD displej úrovne batérie, elegantný a vysoko kvalitný dizajn. 

1.7 Rozsah použitia 

Produkt je vhodný na použitie na zápästiach, lakťoch, členkoch, kolenách, krku, páse, tvári a ďalších 

častiach tela. 

1.8 Kontraindikácie 

1. Produkt by sa nemal používať spolu s medicínskymi elektronickými zariadeniami, ako sú 

implantované elektronické zariadenia, umelé srdce a pľúca. 

2. Tehotné ženy, ženy počas menštruácie, pacienti s kožnými léziami a akútnymi chorobami by 

tento produkt nemali používať. 

3. Osoby s poškodenou kožou alebo jazvami by tento produkt nemali používať. 

4. Nepoužívajte tento produkt na osvetlenie očí. 

 

2. Návod na použitie 

2.1 Operácie produktu 

1. Zapnutie: Stlačte tlačidlo „Zapnúť/Vypnúť“ (pozri Obrázok 1), displej sa rozsvieti a zobrazí 

hodnotu intenzity „0“ a úroveň batérie (pozri Obrázok 2), potom zariadenie prejde do 

pohotovostného režimu. 

2. Nastavenie intenzity: Stlačte tlačidlá „+“ a „-“, aby ste upravili intenzitu (pozri Obrázok 3). Po 

každom stlačení tlačidla sa intenzita zmení o 1 úroveň. Najvyššia úroveň je 9 (pozri Obrázok 

4). Začnite na nízkej úrovni intenzity a prispôsobte ju tak, aby ste sa cítili pohodlne. 

3. Správne držanie zariadenia: Držte zariadenie s vodivou doskou pevne pritlačenou k pokožke, 

akoby ste držali pero (pozri Obrázok 5). Začnite fyzioterapiu, keď je fyzioterapeutická hlavica v 

úplnom kontakte s pokožkou. 



4. Nastavenie režimu: Sú k dispozícii dva režimy červeného svetla, ktoré sú pri spustení 

predvolene vypnuté. Stlačte tlačidlo „Červené svetlo“ (pozri Obrázok 6), aby ste aktivovali 

režim „Kontinuálny výstup“, a fyzioterapeutická hlavica začne emitovať kontinuálne červené 

svetlo (pozri Obrázok 7). 

Stlačte režim „Červené svetlo“ znovu, aby ste prepli na režim „Prerušovaný výstup“, pričom 

fyzioterapeutická hlavica bude vydávať prerušované svetlo. Stlačte červené tlačidlo tretíkrát, aby 

ste vypli funkciu svetla. 

5. Výmena fyzioterapeutickej hlavice: Prístroj je vybavený rôznymi typmi fyzioterapeutických hlavíc, 

ktoré možno meniť podľa potreby (pozrite Obrázok 8). 

6. Po použití stlačte tlačidlo „Zapnúť/Vypnúť“, aby ste prístroj vypli. 

7. Nabíjanie: Keď sa prístroj nabíja, zelené svetlo zostáva rozsvietené (pozrite Obrázok 9); keď je 

prístroj plne nabitý, zelené svetlo zhasne. 

 

2.2 Bezpečnostné opatrenia počas používania 

1. Keď je prístroj zapnutý, úroveň intenzity zobrazuje „0“. To znamená, že zariadenie aktuálne 

nevydáva impulzy. Po nastavení intenzity zariadenie automaticky začne vydávať impulzy. 

2. Rôzni používatelia a rôzne časti tela môžu vyžadovať rôzne úrovne intenzity impulzov. Ak 

vykonávate terapiu na inej časti tela, začnite s minimálnou intenzitou a postupne ju zvyšujte, 

kým sa nebudete cítiť pohodlne. 

3. Po použití stlačte tlačidlo „Zapnúť/Vypnúť“, aby ste zariadenie vypli. 

4. Prístroj by sa nemal používať súčasne so zariadeniami na vysokofrekvenčné chirurgické 

zákroky, krátkovlnnými alebo mikrovlnnými vysielačmi. 

5. Prístroj by sa nemal používať v prostredí vystavenom elektromagnetickému žiareniu. 

6. Počas používania by mala vodivá doska pevne priliehať k pokožke, aby bol zabezpečený 

správny kontakt medzi fyzioterapeutickou hlavicou a pokožkou. 

 

3. Pokyny na údržbu produktu a návod na riešenie problémov 

3.1 Pokyny na údržbu produktu 

Čistenie prístroja: Utrite povrch vlhkou mäkkou handričkou. 

Údržba fyzioterapeutickej hlavice: 

1. Ak je povrch fyzioterapeutickej hlavice znečistený, utrite ho mäkkou handričkou. 

2. Aby sa predišlo krížovej kontaminácii, odporúča sa utrieť fyzioterapeutickú hlavicu tampónom 

namočeným v alkohole, ak ju má použiť iná osoba. 

 

3.2 Návod na riešenie problémov 



Problém Skontrolujte oblasť Stav Riešenie 

Nedostatočný efekt počas 

terapie 

Je intenzita nastavená na 

správnu úroveň? 
Nie Zvýšte intenzitu. 

Nedostatočný efekt počas 

terapie 
Je úroveň batérie príliš nízka? Áno Nabite prístroj. 

Brnenie v ruke počas 

terapie 
1. Je intenzita príliš vysoká? Áno 

Pri intenzite nad úroveň 5 je brnenie 

v ruke normálne. 

 
2. Prilieha ruka pevne k 

vodivej doske? 
  

 

3.3 Popredajný servis 

Pri bežnom používaní, ak počas jedného roka od dátumu nákupu nastane problém s kvalitou, 

náhradné diely budú opravené a vymenené bezplatne. Po uplynutí jedného roka náklady na náhradné 

diely hradí kupujúci. 

 

3.4 Obsah balenia 

Položka Počet 

Prístroj Jeden 

USB kábel Jeden 

Užívateľská príručka Jeden 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ HU 

1. Termék bevezetése 

1.1 A meridiánaktiváló eszköz kutatás-fejlesztési háttere 

Többéves kutatás után Zhu Zongxiang professzor, a meridiánok elismert szakértője, 1988 őszén 

hivatalosan bejelentette Pekingben, hogy a meridiánvonal nem egyszerű, egységes szerkezetű és 

funkciójú vonal, hanem térbeli, többszintű, többfunkciós és többformájú szerkezet. Zhu Zongxiang 

professzor által vezetett kutatócsoport megerősítette a meridiánok és akupunktúrás pontok objektív 

létezését több tudományág, például az akupunktúrás meridiánok biofizikája alapján. Kiderült, hogy az 

emberi testben tizennégy fő meridiánvonal található, amelyek szélessége 1–3 mm, és amelyek 

alacsony ellenállásúak és magas rezgési hanggal jellemezhetők. A meridiánok detektálására és 

aktiválására szolgáló eszközt az emberi meridiánok alacsony ellenállásának és magas rezgési 

hangjának jellemzői alapján fejlesztették ki. 

1.2 A termék funkciói 

1. Az akupunktúrás toll egy magas technológiai színvonalú termék, amely a hagyományos 

akupunktúra és a modern biotechnológia kombinációján alapul. Úttörő megoldás a 

hagyományos kínai orvoslás (TCM) meridiánok egészségügyi gondozásában. 

2. Az akupunktúrás toll hordozható egészségügyi termék, amely a meridiánokhoz kapcsolódik, 

és kiemelkedik egyedi kialakításával, impulzus- és vörös fényű módjaival. 

1.3 Fő paraméterek 

• Termék neve: Akupunktúrás toll 

• Termék modellje: LY-508A 

• Működési feszültség: DC 3,7 V 

• Hálózati adapter: 5 V/1 A 

• Intenzitás: 1–20 szint 

• Súly: 0,084 kg 

• Méretek: 200 x 40 x 29 mm 

1.4 Környezeti paraméterek 

• Hőmérséklet-tartomány: -40 °C és 55 °C között 

• Relatív páratartalom: ≤ 80% 

• A terméket jól szellőző, korróziómentes helyiségben kell tárolni. 

1.5 Fő alkatrészek 

• Akkumulátor szintjelző 

• Kijelző 

• „Be/Ki” gomb 

• „Vörös fény” gomb 



• „Intenzitás” gomb 

• Jelzőfény 

• Fizioterápiás fej 

• Vezetőlemez 

• Töltőport 

• USB töltőkábel 

1.6 A termék jellemzői 

1. Pulzáló masszázs; 

2. Vörös fény (folyamatos/szakaszos módok); 

3. Állítható intenzitás; 

4. Újratölthető lítium-ion akkumulátorok; 

5. Nagy felületű vezető tükörlemez; 

6. LCD akkumulátor-szint kijelző, elegáns és kiváló minőségű. 

1.7 Alkalmazási terület 

A termék alkalmas a csuklón, könyökön, bokán, térden, nyakon, derékon, arcon és a test más részein 

való használatra. 

1.8 Ellenjavallatok 

1. A termék nem használható orvosi elektronikus eszközökkel együtt, például beültetett 

elektronikus eszközökkel, mesterséges szívvel és tüdővel. 

2. Terhes nők, menstruáció alatt állók, bőrbetegségekkel vagy akut betegségekkel küzdő betegek 

ne használják ezt a terméket. 

3. Bőrsérülésekkel vagy hegekkel rendelkező személyek ne használják ezt a terméket. 

4. Ne használja ezt a terméket a szem megvilágítására. 

 

2. Használati utasítások 

2.1 Termék működtetése 

1. Bekapcsolás: Nyomja meg a „Be/Ki” gombot (lásd az 1. ábrát), a kijelző világítani kezd, 

megjeleníti az intenzitás értékét „0” és az akkumulátor szintjét (lásd a 2. ábrát), majd az 

eszköz készenléti módba lép. 

2. Intenzitás beállítása: Nyomja meg a „+” és „-” gombokat az intenzitás beállításához (lásd a 3. 

ábrát). Minden gombnyomás egy szinttel növeli vagy csökkenti az intenzitást. A legmagasabb 

szint 9 (lásd a 4. ábrát). Alacsony intenzitású szintről kezdje, és állítsa be, amíg kényelmes 

nem lesz. 



3. Helyes tartás: Tartsa az eszközt úgy, hogy a vezetőlemez szorosan érintkezzen a bőrrel, 

mintha egy tollat tartana (lásd az 5. ábrát). Kezdje a fizioterápiát, amikor a fizioterápiás fej 

teljes érintkezésben van a bőrrel. 

4. Mód beállítása: Két vörös fény mód érhető el, amelyek indításkor alapértelmezés szerint ki 

vannak kapcsolva. Nyomja meg a „Vörös fény” gombot (lásd a 6. ábrát) a „Folyamatos 

kibocsátás” mód bekapcsolásához, ekkor a fizioterápiás fej folyamatos vörös fényt bocsát ki 

(lásd a 7. ábrát). 

Nyomja meg újra a "Piros Fény" módot, hogy átváltson az „Szakaszos Kibocsátás” módra, ekkor a 

fizioterápiás fej szakaszos fényt fog kibocsátani. Nyomja meg harmadszor is a piros gombot, hogy 

kikapcsolja a fény funkciót. 

5. Fizioterápiás fej cseréje: Az eszköz különböző típusú fizioterápiás fejekkel van felszerelve, amelyek 

az igényeknek megfelelően cserélhetők (lásd a 8. ábrát). 

6. Használat után nyomja meg a "Be-/Kikapcsolás" gombot az eszköz kikapcsolásához. 

7. Töltés: Amikor az eszköz töltődik, a zöld fény folyamatosan világít (lásd a 9. ábrát); amikor az eszköz 

teljesen feltöltődött, a zöld fény kialszik. 

 

2.2 Használati óvintézkedések 

1. Amikor az eszköz be van kapcsolva, az intenzitásszint „0”-t mutat. Ez azt jelenti, hogy az 

eszköz jelenleg nem bocsát ki impulzusokat. Az intenzitás beállítása után az eszköz 

automatikusan megkezdi az impulzusok kibocsátását. 

2. Különböző felhasználók és a test különböző részei eltérő impulzusintenzitást igényelhetnek. 

Ha más testrészen végez terápiát, kezdje minimális intenzitással, és fokozatosan növelje, amíg 

kényelmesnek nem érzi. 

3. Használat után nyomja meg a "Be-/Kikapcsolás" gombot az eszköz kikapcsolásához. 

4. Az eszközt nem szabad egyidejűleg használni magas frekvenciás sebészeti eszközökkel, 

rövidhullámú vagy mikrohullámú sugárzást kibocsátó berendezésekkel. 

5. Ne használja az eszközt elektromágneses sugárzásnak kitett területeken. 

6. Használat közben a vezetőlapnak szorosan illeszkednie kell a bőrhöz, hogy megfelelő 

kapcsolatot biztosítson a fizioterápiás fej és a bőr között. 

 

3. Termék karbantartási utasítások és hibaelhárítási útmutató 

3.1 Karbantartási utasítások 

Az eszköz tisztítása: Törölje le a felületet nedves, puha törlőkendővel. 

A fizioterápiás fej karbantartása: 

1. Ha a fizioterápiás fej felülete piszkos, törölje le egy puha törlőkendővel. 

2. A keresztfertőzések elkerülése érdekében ajánlott a fizioterápiás fejet alkoholba áztatott 

vattával megtisztítani, ha más személy is használja az eszközt. 

 



3.2 Hibaelhárítási útmutató 

Probléma Ellenőrizendő terület Állapot Megoldás 

Nincs érezhető hatás 

a terápiában 

Az intenzitás megfelelő 

szinten van? 
Nem Növelje az intenzitást. 

Nincs érezhető hatás 

a terápiában 

Az akkumulátor szintje túl 

alacsony? 
Igen Töltse fel az eszközt. 

Zsibbadás a kézben 

terápiánál 
1. Az intenzitás túl magas? Igen 

5-ös szint feletti impulzusintenzitásnál a 

zsibbadás normális. 

 
2. A kéz szorosan érintkezik 

a vezetőlappal? 
  

 

3.3 Utógondozási szolgáltatás 

Normál használat esetén, ha a vásárlás dátumától számított egy éven belül minőségi probléma lép fel, 

a pótalkatrészeket díjmentesen megjavítják és kicserélik. Egy év után a pótalkatrészek költségeit a 

vásárló viseli. 

 

3.4 Csomag tartalma 

Tétel Darabszám 

Eszköz Egy 

USB kábel Egy 

Használati útmutató Egy 

 


